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AEYTEPA, 22 MAIOY 2023

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA (A" ZEIPA)

KQAIKOZ MAOGHMATOZ: B005

2YNOAIKH AIAPKEIA TPANTHZ EZEETAZHZ AATINIKQN: 90 Astrtd

TO ESETAZTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI ANO TEZZEPIZ (4) ZEAIAEZ

o b~ WN

OAHTIEZ (yi1a Toug g§eTalopévoug)

. 2TO0 €LWQUANO TOU TETPABIOU ATTAVTACEWYV VA CUUTTANPWOETE OAD TA KEVA MPE T

OTOIXEIQ TTOU {nTOUVTAl.

. Na atravrioere o OAA Ta EPWTHMATA OTO TETPADIO ATTAVTHOEWV.

. Na gnv avriypdyete Ta OEpaTa oTo TETPASIO ATTAVTACEWV.

. Na pn ypaypete mouBevd oTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUG 0aG.

. Na atravtrioete a1o TETPAdIO 0aG 0€ OAa Ta BEUaTa HOVO HE UTTAE TTéva avegiTnAng

MEAAvVNG.

. ATtayopeueTail n xprion d10pBwTIKOU uypou A S10PBWTIKAG TaIviag.



MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA INnA META®PAZH (MONAAEZ 35)
Na peTa@PAOETE TA TTIO KATW ATTOOTTACHATA OTa EAANVIKG.

I. Timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum, qui Germanos incredibili virtite esse
praedicabant. Alius alia de causa discedere cupi€bat. Nonnulli puddre adducti
remanébant. Hi lacrimas tenére non poterant; abditi in tabernaculis cum familiaribus
periculum miserabantur.

(AaTivika Aukeiou, XVII - ehappda dlaokeun)

(Movadeg 15)

II. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse.

Tum Cacus boves quosdam in speluncam traxit aversos. Ubi Hercules gregem aspexit

et partem abesse sensit, pergit ad speluncam. Sed bovum mugitus Herculem convertit.
Tum Cacus Herculis clava interficitur.

(Aamivika Aukeiou, XVIII - eAa@pd dilaokeun)

(Movadeg 20)

MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (MONAAEZ 65)
1. a) Aivovtal 800 eAAnVIkEG Aégelg. ATTO TO TTPWTO KEiMEVO TToU d6ONnKe yia

METAPPOAOT, VO EVTOTTIOETE KOl VO ypaweTe pia (1) Aativiki Aégn, pe Tnv otroia
OuUVOEETAI ETUPOAOYIKA KOBEUIG aTTd QUTEG.

EAANVIKA AéEN AaTIVIKR) AEgn

i. TaBépva

. MICEpIa

(Movabdeg 2)

B) Aivovtal dUo (2) Tp1adeg AéSewv a1rd Ta AyYAIKA, FaAAIka kai ITaAika. No ypaweTe
TO OUCIOOTIKO TWV AATIVIKWYV, JE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKA N KABe Tp1ada,
OTNV OVOUOOTIKH EVIKOU.

AITTAIKA FAAAIKA ITAAIKA
I voice VOIiX voce
. bovine boeuf bue
(Movadeg 2)



2.

Vi.

ATTO Ta Keigeva TTou 36ONKaAV yia HETAPPOON, VA OVTIOTOIXIOETE TIG AéSEIS TNG
oTAANG A’ (emionupaivovral Pe TTAAyIa ypa@n OTA KEIPEVA) ME TIS TITWOEIS TNG
oTAANg B'. ZTn oTAAN B’ Trepiooelouy Tpeig (3) emiAoyég.

A’ B’

a. vocibus 1. OvOUOOTIKA EVIKOU

b. incredibili 2. VEVIKI EVIKOU

c. adducti 3. OOTIKN VIKOU

d. boves 4. AITIOTIK EVIKOU

e. partem 5. QQAIPETIKN EVIKOU

f. mugitus 6. ovouaoTIKA TTANBUVTIKOU
7. YEVIK TTANBUvVTIKOU
8. aimaTikKA TTANBUVTIKOU
9. a@aIpPeTIK TTANBUVTIKOU

(Movadeg 3)

. Na avayvwpioceTe TOV OUVTAKTIKO POAO TwV TTIo KATW Opwv, Ol OTroiol givail

UTTOYPOUMIOHEVOI OTA KEIMEVA TTOU B6BNKAV yia HETA@PAOCN.

Germanos, pudore, cum familiaribus, fluvium, refecisse, Cacus, gregem, bovum
(Movadeg 8)

. Na TpEWETE TOUG TIO KATW PNMATIKOUG TUTTOUG OUM@WVA ME TRV odnyia TTou

akoAouBei. Otrou xpeiaderal, va Tnpndei To yévog ocUP@WVA PE TO KEIPEVO.

occupavit: oto Yy TIPOOWTIO £€VIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA KAl TTOPATATIKOU OTNV
TOONTIKA QWVH.

cupiébat: oto y" TPAoWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG TTAPAKEIMEVOU KAl UTTEPOUVTEAIKOU
atnVv idla ewvr).

remanébant: oto B° TPOOWTIO €VIKOU OPICTIKAG EVECTWTA Kal PMEAAOvTA oTnv idia
QwV.

miserabantur: oto B° TPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKNAG TTAPAKEIMEVOU KOl OTO O
TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa Qwvr).

dormivisse: oTo a” TTPOCWTTO EVIKOU OPIOTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU KaI CUVTEAECOUEVOU
MEANOVTO OTNV idIa Quvr).

traxit: OTO QTTAPEPPATO EVECTWTA KOI OTO ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa Quvj.

(Movddeg 12)



5. Na peTa@EépeTe TOUG KAITOUG TUTTOUG TWV IO KATW TTPOTACEWYV OTOV AVTIOETO
apIOué.

i. Eares magnam spem homini dedit.
ii. Pastores cum servis vestigia quaedam boum viderant.
(Movadeg 6)

6. Na cUPTTANPWOETE TA KEVA HE TOV KATAAANAO TUTTO TNG AéENG TTOU BpPioKETAI OTNV
TAPEVOEDT). ZTO TETPADSIO ATTAVTHCEWYV VA YPAWETE HOVO TOUG {NTOUHMEVOUG TUTTOUG.

i. Romani ob (studium, evik.) rei militaris freti viribus sunt.
ii. Cassius speciem (idem, eadem, idem) in somno videt et
(sollicitus, ovoy. evIK., UTTEPBETIKOG BaBUOG) est.
iii. Pastor boves ex (locus, gvik.) amovit.

iv. Sallustius tradit (legatus, evik.) fessum (capior, aTTapEPP. EVEQT.).

(Movadeg 6)

7. Na evToTrioeTe Kol va SIOPOWOETE TO YPAMMOATIKO/OUVTAKTIKO O@AApa Ot KAOE
TTPOTACT TTOU OKOAOUOBEi. ZTO TETPADIO ATTAVTACEWYV VA YPAWETE UOVO TO OPAAa
Kal T 816pOwWon Tou.

i. Magna fuga fiunt.
ii. Numerus maximus milites appropinquavit.

(Movadeg 2)
8. Na peTatpatrei n evepynTiKn ocUVTASN O& TTAONTIKI KAl AVTIOTPOPA.
i. Bellum a populo Germano geretur.
ii. Octavianus filiam de homine interrogavit.
(Movadec 4)

9. Na utrodeieTe TTOU TTPETTEI VA TOVIOTOUV 01 Aég€IG TTOU AKOAOUBOUV (aT1Td Ta KEiJEVA
TTou d60nKav yia HETAPPAOT) KAl VA AITIOAOYNOETE TIG ATTAVTHOEIG OOG.

i. miserabantur (Keipevo 1)
ii. fluvium (Keipevo II)
(Movadeg 2)



10. AQoU MEAETAOETE TO TTPWTO TTPOG HETAPPOAOT KEIMEVO, TTOU TTAPOUCIAEl TN
OUUTTEPIPOPA TWV Pwuaiwyv TTpoToU TToAgunoouv e Toug MNeppavoug:

a. va ypaypete évav (1) XapakTneiouo yia Toug Pwpuaioug Kai
B. va epuNVEUOETE TN CUUTTEPIPOPA TOUG.
(Movadeg 2)

11.Na peTa@pdoete To adidaKTo Keipevo TTou akoAouBei ota EAANvVIKA.

Post bellum ultimum contra Germanos, principes civitatum Germaniae* cum equitatu ad
Caesarem venerunt. Exercitus Romanus urbibus multis illorum occurrerat. Magnus timor
animos Germanorum concussit, qui solliciti erant. Nam illi Romanos terram suam

occupavisse arbitrabantur.

* Germania -ae = n epuavia
(Movadeg 8)

12.Na JETAQEPETE TO KEIPEVO TTOU AKOAOUOEi oTa AATIVIKA.

O1 éutropol TTapédidav Kpaaoi, OTav La@VIKA 0 EUTTEIPOG aPXNYOS TOUG OKOTWONKE atTd

TOoUug £XBpoUGg. TOTE TTOANOI BIACKOPTTIOTNKAV PTTPOCTA ATTO TO OTPATOTTEDO.

(Movadeg 8)

TEAOZ ESETAZTIKOY AOKIMIOY

2AZ EYXOMAZTE KAOE ENITYXIA!



